	Letto, confermato e sottoscritto:
	
	Gelesen, genehmigt  und gefertigt.:



	Un Assessore - Ein Gemeindereferent

F.to/Gez. Josef Zöggeler
	Il Presidente  - Der Vorsitzende 

F.to/Gez. Werner Dissertori
	Il Segretario  - Der Sekretär 

 F.to/Gez. Christian Tetter

	___________________________
	_________________________
	_______________________


_________________________________________________________________________________________________

	Ai sensi dell’art. 62, comma 4 del D.P.G.R. no. 4/L dd. 27.02.1995 n..t.v. si attesta la copertura finanziaria dell’impegno di spesa e che l’impegno di spesa e’ stato assunto con 


	Im Sinne des Art. 62, Absatz 4 des D.P.R.A. Nr. 4/L vom 27.02.1995 wird die finanzielle Deckung der Ausgabenverpflichtung bestätigt und daß die Ausgabenverpflichtung aufgenommen wurde mit



	Atto Nr.                                impegno-Verpflichtung Nr.                                                cap.-Kap.



	IL RAGIONIERE-DER BUCHHALTER

                   F.to/Gez.  Rag. Reinhold Pernstich



	

	Questa delibera viene pubblicata oggi  e per 10 giorni consecutivi all’albo pretorio di questo comune
	Dieser Beschluß wird heute und für 10 aufeinanderfolgende Tage an der Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

	31.01.2007



	Il Segretario - Der Sekretär-

               F.to/Gez. Christian Tetter


	La presente deliberazione, pubblicata senza opposizioni per il periodo prescritto e non soggetta al controllo preventivo di legittimità e’ divenuta esecutiva il
	Vorliegender, nicht der vorangehenden Gesetzmäßigkeitskontrolle unterworfener Beschluß, veröffentlicht für die vorgeschriebene Dauer ohne Einwände, ist am

	10.02.2007

	ai sensi dell’art. 079, comma 1, del T.U. delle LL.RR. sull’O.C., approvato con D.P.G.R. 01.02.2005, no. 3/L.


	im Sinne des Art. 079, Absatz 1 des E.T. der R.G. über die G.O., genehmigt mit D.P.R.A. vom 01.02.2005, Nr. 3/L, vollstreckbar geworden.



	IL SEGRETARIO  - DER SEKRETÄR

                F.to/Gez.  Christian Tetter
	IL SINDACO – DER BÜRGERMEISTER

                F.to/Gez. Werner Dissertori



	 Per copia conforme all'originale, rilasciato ai fini amministrativi 
	 Für die Übereinstimmung der Abschrift mit der Urschrift, ausgestellt für Verwaltungszwecke 


 Il segretario - Der Sekretär 

 Christian Tetter 
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	COMUNE DI TERMENO

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige
	
	MARKTGEMEINDE TRAMIN

Autonome Provinz Bozen - Südtirol


	VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA MUNICIPALE
	BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

	Land
	   
	R.Kommissariat
	   
	Fraktionssp.
	   

	Prot.Nr.    
	Seduta del
Sitzung vom 
	ore - Uhr    


	
	
	
	
	 29.01.2007 
	
	 16,00 


	Previo esaurimento delle formalitá prescritte dalla vigente Legge regionale sull’Ordinamento dei Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Sono presenti:
	Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Gemeindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:


	
	
	
	A.E.A.G
	A.U.A.I

	Werner Dissertori
	Sindaco
	Bürgermeister
	
	

	Wolfgang Oberhofer
	Vice Sindaco
	Vize-Bürgermeister
	
	

	Markus Calliari
	Assessore
	Gemeindereferent
	
	

	Christine Dissertori Zwerger
	Assessore
	Gemeindereferentin
	
	

	Robert Greif
	Assessore
	Gemeindereferent
	
	

	Markus Stolz
	Assessore
	Gemeindereferent
	
	

	Josef Zöggeler
	Assessore
	Gemeindereferent
	
	


	Segretario: 
	Schriftführer: 


	Christian Tetter


	Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il signor
	Nach Feststellung der Beschlußfähigkeit übernimmt Herr


	Werner Dissertori


	nella sua qualitá di sindaco assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO


	




	in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

	 Esercizio finanziario 2007: Individuazione dei responsabili dei servizi e approvazione del piano esecutivo di gestione
	
	 Haushaltsjahr 2007: Bestimmung der für die Gemeindedienste verantwortlichen Beamten und Genehmigung des Arbeitsplanes


	Esercizio finanziario 2007: Individuazione dei responsabili dei servizi e approvazione del piano esecutivo di gestione
	Haushaltsjahr 2007: Bestimmung der für die Gemeindedienste verantwortlichen Beamten und Genehmigung des Arbeitsplanes

	Richiamato il bilancio di previsione per l’anno finanziario 2007, approvato con delibera del Consiglio Comunale del 17.01.2007 n. 9;
	In Erinnerung gerufen den Haushaltsvoranschlag 2007, genehmigt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 9 vom 17.01.2007;

	visto l’art. 10 del D.P.G.R. del 28.05.1999, n. 4/L che disciplina l’attuazione del piano esecutivo di gestione del bilancio;
	Einsicht genommen in den Art. 10 des D.P.R.A. vom 28.05.1999 Nr. 4/L der die Anwendung des Haushaltsvollzugsplanes regelt;

	visto l’art. 5 del D.P.G.R. del 27.10.1999, n. 8/L, che reca disposizioni di esecuzione relativo al piano esecutivo di gestione del bilancio;
	Einsicht genommen in den Art. 5 des D.P.R.A. vom 27.10.1999 Nr. 8/L welcher Durchführungsbestimmungen zum Haushaltsvollzugsplan beinhaltet;

	visto l’art. 8 del Regolamento contabile, che prevede la redazione di un piano operativo quale strumento semplificato per il Comune per la gestione di bilancio, da approvare dalla Giunta Comunale;
	Einsicht genommen in den Art. 8 der Verordnung über das Rechnungswesen, der in der Gemeinde die Erstellung eines Arbeitsplanes als vereinfachtes Instrument für den Haushaltsvollzug vorsieht, welcher vom Gemeindeausschuss zu genehmigen ist;

	tenuto presente, che:

- nel piano operativo vengono determinati gli obiettivi di gestione suddivisi per servizi unitamente alle dotazioni necessarie;

- il piano operativo individua i responsabili di servizi (centri di costo) e la procedura di acquisizione delle dotazioni, stabilendo in quali settori la gestione del piano viene assunto direttamente dal responsabile del servizio;

- il piano operativo può contenere un ulteriore graduazione delle risorse di entrata in capitoli, dei servizi in centri di costo e degli interventi in capitoli;
	festgehalten dass:

- im Arbeitsplan werden die Zielsetzungen der Gebarung aufgeteilt nach Diensten und die dafür notwendigen Mittel festgelegt;

- der Arbeitsplan bezeichnet die Verantwortlichen für die einzelnen Dienste (Kostenstellen) und den Vorgang der Finanzmittelbeschaffung und legt jene Bereiche fest, in denen die Gebarung des Planes direkt dem Verantwortlichen des Dienstes anvertraut wird;

- im Arbeitsplan können die Einnahmekonten eine weitere Untergliederung in Kapitel, jene der Dienstbereiche in Kostenstellen und jene der Ausgabekonten in Kapitel erfahren;

	dato atto che il nuovo ordinamento contabile persegue di proseguire con costanza le disposizioni di riforma sulla divisione tra potestà politica di obiettivi, linee guida e controlli e la gestione amministrativa della struttura tecnica come pure sulla semplificazione amministrativa con attribuzione dei procedimenti alle singole unità operative e determinazione dei responsabili di procedimento;
	festgehalten, dass das neue Rechnungswesen eine konsequente Fortsetzung der Reformbestimmungen über die Trennung zwischen politischem Wirkungsbereich mit Zielsetzung, Steuerung und Kontrollen und der Verwaltungsführung der technischen Struktur, sowie über die Verwaltungsvereinfachung, mit Zuteilung der Verfahren an die einzelnen Verwaltungseinheiten und Festlegung des Verfahrensverantwortlichen betreibt;

	ritenuto che l’attuazione con successo di questa riforma può avvenire solo gradualmente e con la dovuta preparazione delle singole strutture e persone coinvolte;
	der Erachtung, dass der Vollzug dieser Reform nur schrittweise und nach entsprechender Vorbereitung der einzelnen involvierten Strukturen und Personen erfolgen kann;

	ritenuto in mancanza di personale qualificato per determinati settori dei servizi comunali, di gestire direttamente come giunta comunale ai sensi dell’art. 8, comma 8 del vigente regolamento di contabilità, i piani operativi che non possono essere affidati ai responsabili dei servizi;
	in Erachtung in Ermangelung von qualifiziertem Fachpersonal für bestimmte Teilbereiche der Gemeindedienste, die Gebarung jener Arbeitspläne, welche nicht Verantwortlichen des Dienstes anvertraut werden können, direkt durch den Gemeindeausschuss im Sinne des Art. 8, Absatz 8 der Verordnung über das Rechnungswesen zu übernehmen;

	esaminata la bozza del piano operativo;
	nach Überprüfung des Entwurfes des Arbeitsplanes;

	visto il vigente statuto comunale; 
	nach Einsichtnahme in das geltende Gemeindestatut; 


	visti i pareri favorevoli rilasciati ai sensi dell'art. 81 del T.U.O.C (art.56 della L.R. 04.01.1993, n. 1 e art. 16, comma 6 della L.R. 23.10.1998, n. 10), sulla proposta di deliberazione, espressi: 

- dal responsabile del servizio per quanto concerne la regolarità tecnica; 

- dal responsabile di ragioneria in merito alla regolarità contabile;
	gesehen die positiven Gutachten, abgegeben gemäß Art. 81 des geltenden T.U.O.C. (Art. 56 des R.G. 04.01.1993, Nr. 1 e Art. 16, Absatz 6 des R.G. 23.10.1998, Nr. 10), zu dieser Beschlussvorlage durch:

- den Verantwortlichen des Dienstes, hinsichtlich seiner fachlichen Ordnungsmäßigkeit; 

- den Verantwortlichen des Rechnungsamtes zur buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit;

	visto il vigente T.U. delle LL.RR. sull'ordinamento dei comuni, approvato con D.P.G.R. del 01 febbraio 2005, n. 3/L, nonché le relative norme di attuazione;
	nach Einsichtnahme in den geltenden E.T. der R.G. zur Gemeindeordnung genehmigt mit D.P.R.A. vom 01. Februar 2005, Nr. 3/L, sowie die entsprechenden Durchführungsbestimmungen;

	LA GIUNTA COMUNALE 

DELIBERA
	BESCHLIESST 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

	con 7 voti favorevoli, 0 contrari e 0 astensioni su 7 assessori presenti e votanti, espressi per alzata di mano in forma legale:
	mit 7 Ja-Stimmen, 0 Gegenstimmen und 0 Enthaltungen bei 7 anwesenden und abstimmenden Gemeindereferenten, ausgedrückt durch Handerheben in gesetzmäßiger Form:

	1) di approvare il piano operativo per la gestione di bilancio per l’anno finanziario 2007;
	1) den Arbeitsplan zum Haushaltsvollzug für das Finanzjahr 2007 zu genehmigen;

	2) nel piano operativo vengono, per quanto individuati, determinati i responsabili dei singoli servizi del Comune;
	2) im Arbeitsplan werden, soweit bestimmt, die Verantwortlichen der einzelnen Dienstbereiche der Gemeinde festgelegt;

	3) per i singoli servizi attribuiti la gestione del piano viene affidato direttamente al responsabile del servizio, al quale in questa funzione compete l’adozione degli atti di gestione, fatto salve le limitazioni di cui al punto 6:

La gestione dei piani operativi, i quali non vengono attribuiti a responsabili di servizio, avviene direttamente dalla giunta comunale;
	3) für die einzelnen übertragenen Dienstbereiche wird die Gebarung des Planes direkt dem Verantwortlichen des Dienstes anvertraut, dem in dieser seiner Funktion die Genehmigung der Verwaltungsakte mit den diesbezüglichen Befugnissen, vorbehaltlich der nachfolgenden Einschränkungen gemäß Punkt 6, obliegt. 

Die Gebarung jener Arbeitspläne, welche nicht Verantwortlichen des Dienstes anvertraut wurden, übernimmt der Gemeindeausschuss;

	4) di dare atto che i responsabili, per la gestione dei riferiti piani operativi parziali, operano mediante la predisposizione di determinazioni, con le quali effettueranno gli impegni di spesa e/o gli accertamenti di entrata di loro competenza;
	4) festzuhalten, dass die Verantwortlichen den sie betreffenden Teil des Arbeitsplanes durch Vorlage von Entscheidungen vollziehen, durch die sie die Ausgabenverpflichtungen und/oder Einnahmeverpflichtungen im eigenen Zuständigkeitsbereich vornehmen werden;

	5) di dare atto che la liquidazione delle spese sarà disposta dal responsabile del servizio che ha dato corso alla spesa medesima, fatto salvo particolari indicazioni contenute in specifiche determinazioni d’impegno;
	5) festzuhalten, dass die Bezahlung der vom Verantwortlichen Beamten in die Wege geleiteten Ausgaben, vorbehaltlich spezifischer Vorgaben in den eigens dafür erstellten Entscheidungen von ihm selbst verfügt werden;

	6) di approvare le seguenti disposizioni di attuazione al piano operativo di gestione:

a) tutti i pagamenti rientranti nelle spese ordinarie come i contributi associativi, servizi delegati e rendiconti da consorzi o in base a convenzioni o contratti di manutenzione sono da pagare direttamente dall’impiegato responsabile entro i termini previsti.

Dei pagamenti viene data comunicazione alla Giunta comunale;

b) la concessione di contributi, assegnazioni, incentivazioni e soccorsi di ogni genere e tipo spetta alla giunta comunale, alla quale vanno sottoposti i relativi provvedimenti ai fini dell’approvazione degli stessi mediante formale deliberazione;

c) che la Giunta comunale si è riservata la gestione diretta tramite deliberazione di alcuni centri di costo:

- Centro di costo 3800 Infanzia

- Centro di costo 4000 Casa di Riposo/Centro degenza

- Centro di costo 4100 Assistenza

- Centro di costo 5000 Economia

come anche il seguente centro di costo fino a revoca:

- Centro di costo 1100 Polizia Municipale

d) al sindaco è riservata la gestione del fondo di rappresentanza, al referente per i gemellaggi invece la gestione del fondo per i gemellaggi. Sulla destinazione risp. l’utilizzo di questi fondi devono relazionare avanti alla giunta;

e) riferito al titolo II - spese in conto capitale del bilancio vengono devoluti alla competenza dei responsabili dei singoli servizi soltanto lavori di manutenzione straordinaria che non superano l’importo di Euro 11.000,00 lorde;

- in caso di forniture o servizi la competenza è limitata all’importo di Euro 5.500,00 lorde;

- l’affidamento di incarichi a professionisti esterni, l’approvazione di studi di fattibilità, di progetti e di capitolati d’oneri speciali avverrà anche in futuro con deliberazione della giunta;

- sono riservati altresì alla giunta gli acquisti e le vendite, nonché l’esproprio di beni immobili, da approvare con formale deliberazione;

f) tutti i provvedimenti inerenti alla gestione del personale vanno rimessi alla giunta comunale ai fini dell’esame preventivo e di decisione in merito;

- i provvedimenti relativi alle procedure di assunzione come pure le dimissioni ed il collocamento a riposo del personale vengono disposti mediante deliberazione della giunta comunale;

- i provvedimenti nel settore del personale che vengono attuati in applicazione delle norme dei contratti collettivi o di accordi decentrati, che sono stati sottoposti alla presa d’atto dalla giunta comunale sono esclusi.

g) l’impegno di mezzi finanziari nel settore delle spese correnti non può superare il 90% dello stanziamento; il rimanente 10% potrà essere impegnato solo in accordo con l’economo comunale, dal momento che si può evincere, che lo stanziamento rimasto disponibile non serve per la gestione del servizio di economato. A tale riguardo fanno eccezione le spese nel settore della gestione del personale, nonché le spese determinate per legge o mediante contratto;

h) il Sindaco continua a sottoscrivere tutti gli atti nella sua veste di legale rappresentante od in rappresentanza del comune ed egli stipula pure i contratti nell’interesse del comune;

i) non formano oggetto le determinazioni infine tutti i provvedimenti riservati dalle leggi o da atti fondamentali o dei regolamenti del comune agli organi politici ed inoltre quelli non concernenti la gestione di bilancio.

j) il segretario comunale coordina le attività delle singole unità operative agli effetti funzionali e procedurali.

k) egli relaziona inoltre sulle determinazioni dei responsabili di servizio nel settore delle spese in conto;
	6) zum Haushaltsvollzugsplan folgende Richtlinien festzulegen:

a) alle Zahlungen im ordentlichen Ausgabenteil wie Mitgliedsbeiträge sowie Delegierungen von Diensten und Kostenabrechnungen von Konsortien oder aufgrund von Vereinbarungen und Wartungsverträgen sind direkt durch den zuständigen Beamten termingerecht zu zahlen.

Von den erfolgten Zahlungen ist der Gemeindeausschuss in Kenntnis zu setzen;

b) die Gewährung von Beiträgen, Zuweisungen Begünstigungen und Unterstützungen jeder Art ist dem Gemeindeausschuss vorbehalten, dem die entsprechenden Maßnahmen für die Genehmigung mit einem formellen Beschluss vorzulegen sind;

c) dass sich der Gemeindeausschuss die direkte Verwaltung in Beschlussform für einige Kostenstellen vorbehalten hat:
- Kostenstelle 3800 Kinderfürsorge

- Kostenstelle 4000 Altersheim/Pflegeheim

- Kostenstelle 4100 Fürsorge

- Kostenstelle 5000 Wirtschaft
sowie bis auf Widerruf folgende Kostenstelle:

- Kostenstelle 1100 Ortspolizei
d) dem Bürgermeister ist die Verwaltung des Repräsentationsfonds vorbehalten, dem Referenten für die Partnerschaften der Fonds für die Partnerschaften. Über die Verwendung dieser Fonds ist dem Ausschuss Bericht zu erstatten;
e) bezogen auf den Titel II - Ausgaben auf Kapitalkonto des Haushaltes werden in die Zuständigkeit der Verantwortlichen der einzelnen Dienstbereiche nur Arbeiten zur außerordentlichen Instandhaltung übertragen, die den Betrag von Euro 11.000,00 brutto nicht übersteigen;

- bei Lieferungen oder Dienstleistungen ist die Zuständigkeit auf den Betrag von Euro 5.500,00 brutto beschränkt;

- die Beauftragung von externen Freiberuflern jeglicher Art, die Genehmigung von Machbarkeitsstudien, Projekten und besonderen Lastenheften erfolgt weiterhin mit Beschluss des Ausschusses;

- ebenso dem Ausschuss vorbehalten ist die Beschlussfassung über den Ankauf und den Verkauf sowie die Enteignung unbeweglicher Güter; 

f) alle mit der Personalführung zusammenhängenden Maßnahmen sind der vorangehenden Überprüfung und diesbezüglichen Entscheidung des Gemeindeausschusses unterworfen;

- die Maßnahmen für die  Aufnahme und die Entlassung des Personals sowie die Versetzung in den Ruhestand erfolgen mit Beschluss des Gemeindeausschusses;

- Maßnahmen im Personalbereich, die in Anwendung von Kollektivverträgen oder dezentralen Abkommen erfolgen und die vom Gemeindeausschuss bereits zur Kenntnis genommen wurden, sind davon nicht betroffen.

g) die Ausgabenverpflichtung für die laufenden Ausgaben dürfen 90 % des Haushaltsansatzes betreffen; die restlichen 10 % dürfen nur in Absprache mit dem Gemeindeökonom verpflichtet werden, falls feststeht, dass der restliche verfügbare Ansatz nicht für die Führung des Ökonomatsdienstes benötigt wird. Ausgenommen von dieser Regelung sind Ausgaben im Bereich der Personalführung sowie gesetzlich oder vertraglich vorbestimmte Ausgaben;

h) der Bürgermeister unterzeichnet weiterhin alle Schriftstücke in der Eigenschaft als gesetzlicher Vertreter oder in Repräsentation der Gemeinde und schließt ebenso die Verträge im Interesse der Gemeinde ab.

i) nicht Gegenstand von Entscheidungen bilden schließlich alle Maßnahmen, die von Gesetzen, grundlegenden Akten und Verordnungen der Gemeinde den politischen Organen vorbehalten sind und weiteres solche, die nicht den Haushaltsvollzug betreffen.

j) der Gemeindesekretär koordiniert die Tätigkeit der einzelnen Dienststellen hinsichtlich Funktionsfähigkeit und Vorgangsweise.

k) er berichtet dem Ausschuss zudem über die Entscheidungen der Verantwortlichen im Investitionsbereich;

	7) di dare atto che contro la presente deliberazione ogni cittadino ai sensi dell’art. 79, comma 5 del T.U.O.C. (art. 54 della L.R. del 04.01.1993, n. 1 e art. 17 della L.R. del 22.12.2004, n. 7), può presentare opposizione alla Giunta Comunale entro il periodo dei dieci giorni di pubblicazione della stessa all'albo comunale; entro 60 giorni dalla data di esecutività della presente deliberazione può essere presentato ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano del T.A.R.
	7) ausdrücklich darauf hinzuweisen, dass gegen diesen Beschluss von jedem Bürger, gemäß Art. 79, Absatz 5 des geltenden E.T.G.O. (Art. 54 des R.G. vom 04.01.1993, Nr. 1 und Art. 17 des R.G. vom 22.12.2004, Nr. 7), innerhalb der zehntägigen Veröffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss erhoben werden kann; ferner kann innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses bei der Autonomen Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.


